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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

30L/42L/50L
Sensor Dustbin/Poubelle pour capteur/
Cubo de basura con sensor/Balde de lixo com sensor/
Sensor Mülleimer/Contenitore per rifiuti a induzione
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Sensor Dustbin operational Man

Item NO. Capacity Dimensions Power(AC/DC adaptor)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm 4 pcs of # AA batteries

02 42L W30.5*D30.5*H68cm 4 pcs of # AA batteries

03 50L W30.5*D30.5*H85cm 4 pcs of # AA batteries
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Safety Cautions

※ Before using, please carefully read the safety checkpoints

Related signs

※ For the safety of you and 
others, please abide by the 
safety caution check points.

Caution

Injury may be caused 
or the dust-bin may 
break down by wrong 
operation

Example of signs

■ Signs are used to indicate and explain the items you must abide 
by.

This means forbidden. This means you must do it.

※ Keep these points in mind as you read through.

Caution

Not to be flushed with water 
because of the electric and 
electronic components. Can be 
wiped with wet wipes on sur-
face.

During the opening process of 
the cover, don't press the cover 
with force.

When batteries are going run 
out, please replace with new 
ones instantly

Avoid direct casting of 
sunshine on the induction 
receiver window

Dismantling, repair and 
alteration of the product are 
absolutely

Don't put anything on the 
dustbin cover

Product Introduction

Most dustbins for sale in the market need your hand or foot to press on the cover 

to operate it. This new infrared induction dustbin doesn't require this. The cover 

will automatically open & close so it's very simple to use. When you put your 

hand or an object close to the induction window (at a distance of about 15-25cm) 

the cover will open automatically. After you drop the trash in the bin, the lid will 

close automatically. The product adopts a photo electric technique, it has stable 

performance, long use and power consumption.
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Parts

Operation Istruction

Appearance

(1)Open the battery cover at the bottom of the lid and insert 4pcs#AA batteries 

according to the correct polarity then close the bat-tery cover.

(2)Turn on the power switch on the rear cover, then the indicator will turn red for 3 

seconds(approx).When the indicator twinkles every 3 seconds, it means the 

electronic circuit is waiting in a normal status.

(3) When you need to toss the garbage into the bin, simply hover your hand above 

the lid within 15-25cm and it will open. The lid will then close after 5 seconds of 

inactivity. The cover will keep open if your hand or object stays in the induction 

area.

(4)When the dustbin is full, press the "open" button at the induction window to 

keep the lid open. This is in order to deal with the frequent switch of the dustbin. 

Press the "close" button to close the lid and then the circuit resumes its automatic 

induction function.

(5)When the dustbin is inactive, the indicator twinkles red every3 seconds. When 

the cover is open, the indicator is green. When the cover is closing, the indicator 

is red. When you use the manual open-cover function, the indicator twinkles 

green every 3seconds.

(6)lfthe indicator twinkles yellow every 3 seconds, this means the batteries are 

going to run out. lf the dustbin is opened and closed approximately 20 times per 

day, the battery life is 3months(approx).

1.The lid will close automatically after 5 seconds of inactivity.

2. lf press the"open"button to open, the sensor bin will not work, you need 

to press“close "button to reset.

Lid opening button Lid closing button

Induction window



5

FR

 Poubelle pour capteur Manuel d'Utilisation

N° d'article Capacité Dimensions
Alimentation 

(adaptateur AC/DC)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm 4 piles AA

02 42L W30.5*D30.5*H68cm 4 piles AA

03 50L W30.5*D30.5*H85cm 4 piles AA
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Mises en Garde de Sécurité

※ Avant toute utilisation, veuillez lire attentivement les mesures de sécurité.

Symboles Pertinents

※ Les mises en garde de sécurité 
ont pour but d'éviter des 
dommages inutiles pour vous et 
pour les autres, et sont importantes 
en matière de sécurité. Veuillez 
vous y conformer.

Attention

Des blessures 
peuvent être causées 
ou la poubelle peut 
tomber en panne par 
erreur lors de son 
utilisation.

Exemple de symboles

■ Les symboles servent à indiquer et à expliquer les éléments auxquels 
vous devez vous conformer.

Ceci réfère à une 
INTERDICTION

Ceci réfère à une OBLIGATION

※ Veuillez bien retenir ces points après les avoir lus.

Présentation du Produit

La plupart des poubelles avec couvercle en vente sur le marché nécessitent une 
action de la main ou du pied. Cette nouvelle poubelle à induction infrarouge ne né
cessite pas de contact avec la poubelle pour son utilisation. Le couvercle s'ouvre et 
se ferme automatiquement, ce qui rend son utilisation très pratique à l'hôpital, sur le 
lieu de travail ou à la maison. Lorsqu'une main ou un objet s'approche de son 
dispositif de réception (surface à induction) à une distance de 15-25 cm ±5 cm, le 
couvercle s'ouvre automatiquement puis se ferme automatiquement après que vous 
ayez déposé les déchets à l'intérieur. Le produit adopte la technique photoé
lectronique et présente des performances stables, une longue durée de vie et une 
faible consommation d'énergie.

Attention

Ce produit contient des 
composants électriques et é
lectroniques, et ne peut pas être 
soumis à un nettoyage à l'eau, mais 
il peut être essuyé par des lingettes 
humides sur sa surface.

Lors de l'ouverture du couvercle, 
ne pas exercer de pression sur le 
couvercle.

Remplacer immédiatement les 
piles usagées par des piles 
neuves.

Éviter l'exposition directe aux 
rayons du soleil de la surface du 
récepteur à induction.

Le démontage, la réparation et la 
modification du produit sont 
strictement interdits.

Ne rien poser sur le couvercle de 
la poubelle.
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Ses Composantes

● Apparence Surface à induction

Bouton de fermeture du couvercle Bouton d'ouverture 
du couvercle

Mode d'Emploi

(1) Ouvrez le couvercle du compartiment à piles situé au bas de la poubelle et placez 
4 piles AA en respectant la polarité, puis refermez le couvercle.

(2) Appuyez sur le commutateur d'alimentation à l'arrière de la poubelle, l'indicateur 
s'allume en rouge (pendant 3 secondes environ), puis se met à clignoter toutes 
les 3 secondes, ce qui signifie que le circuit électrique est en état normal.

(3) Lorsque vous souhaitez y déposer un déchet, il suffit d'approcher votre main ou 
l'objet de la surface à induction à une distance de 15-25 cm ±5cm et de le laisser 
pendant 0,5 seconde, puis le couvercle s'ouvre et se referme automatiquement 
en 3 secondes. Le couvercle restera ouvert tant que votre main ou objet sera 
dans la zone d'induction.

(4) Lorsque la poubelle est pleine, appuyez sur le bouton "Ouvrir" de la fenêtre 
d'induction (bouton d'ouverture manuelle du couvercle), le couvercle s'ouvre mais 
ne se ferme pas.

Cette fonction est à utiliser lorsque vous mettez fréquemment des déchets dans 
la poubelle et que vous en sortez fréquemment.

Pour fermer le couvercle, il suffit d'appuyer sur le bouton "Fermer", après quoi le 
circuit reprend sa fonction d'induction automatique.

(5) Lorsqu'il est en veille, l'indicateur clignote rouge (toutes les 3 secondes).

Lorsque le couvercle est ouvert, le voyant est vert ; lorsque le couvercle se ferme, 
le voyant est rouge ; et lorsque vous utilisez la fonction d'ouverture manuelle du 
couvercle, le voyant clignote en vert (toutes les 3 secondes).

(6) Lorsque la batterie est presque épuisée, l'indicateur clignote en jaune (toutes les 
3 secondes). Si la poubelle est ouverte et fermée à raison de 20 cycles par jour, la 
batterie peut servir pendant 3 mois.

1. Le couvercle se referme automatiquement après 5 secondes d'inactivité.

2. Si vous appuyez sur le bouton d'ouverture du couvercle pour ouvrir la 
poubelle, le capteur ne fonctionnera pas, vous devez appuyer sur le bouton 
de fermeture pour le réinitialiser.
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Manualdefuncionamiento del cubo de basura con sensor

Artículo 
NO.

Capacidad Dimensiones
Alimentación 

(adaptador CA/CC)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm 4 pilas # AA

02 42L W30.5*D30.5*H68cm 4 pilas # AA

03 50L W30.5*D30.5*H85cm 4 pilas # AA



9

ES

Precauciones de seguridad

※ Antes de usar, lea atentamente los puntos de control de seguridad.

Símbolos relacionados

※ Las advertencias de seguridad 
están destinadas a evitar daños 
innecesarios a usted y a otros, y 
son importantes para la seguridad. 
Por favor, respételas.

Advertencia

Un mal uso del 
producto puede 
causar lesiones 
o que el cubo se 
averíe.

Ejemplo de símbolos

■ Los símbolos se utilizan para indicar y explicar los elementos que se 
deben cumplir.

Esto significa prohibido
Esto significa que debes 
hacerlo

※ Recuerde los puntos después de leerlos.

Introducción del producto

La mayoría de cubos de basura con tapa a la venta en el mercado necesitan tu 
mano o presión sobre ella. Este nuevo cubo de basura de inducción infrarroja no 
necesita contacto directo con el cubo de basura para usarlo. La cubierta se abrirá 
y cerrará automáticamente, por lo que es muy limpia para usar en hospitales, 
lugares de trabajo y en el hogar. Cuando una mano o un objeto se acerca a su 
alimentador (ventana de inducción) a una distancia de 15-25 cm  5 cm sobre él, ±
la tapa se abrirá automáticamente y después de que dejes caer la basura, se 
cerrará automáticamente. El producto adopta una técnica foto electrónica y tiene 
un rendimiento estable, una larga vida útil y un bajo consumo de energía.

Advertencias

Este producto contiene 
componentes eléctricos. No se 
puede enjuagar con agua, pero 
se puede limpiar con toallitas 
húmedas en su superficie.

Durante el proceso de apertura 
de la tapa, no presione la tapa 
con fuerza.

Cuando la batería se vaya a 
agotar, reemplácela por una 
nueva al instante.

Evite la proyección directa de 
la luz solar sobre la ventana 
del receptor de inducción.

Queda terminantemente 
prohibido el desmontaje y la 
reparación y alteración del 
producto.

No coloque nada sobre la tapa 
del cubo de basura.
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Partes

● Apariencia

Ventana de inducción

Botón de cierre de la 
tapa

Botón de apertura 
de la tapa

Instrucciones de uso

(1) Abra la tapa de la batería en la parte inferior del cubo de basura, coloque 4 pilas 
AA de acuerdo con la polaridad correcta y cierre la tapa.

(2) Encienda el interruptor de encendido del cubo de basura, y el indicador se 
volverá rojo (3 segundos aproximadamente), y luego el indicador parpadeará 
cada 3 segundos, lo que significa que el circuito eléctrico está en estado normal.

(3) Cuando quiera tirar basura, simplemente deje que su mano o el objeto se 
acerque a la ventana de inducción a una distancia de 15-25 cm 5 cm sobre ella y ±
manténgala durante 0,5 segundos, luego la cubierta se abrirá y cerrará 
automáticamente en 3 segundos. Si su mano u objeto permanece en el área de 
inducción, la cubierta se mantendrá abierta.

(4) Cuando los cubos de basura estén llenos, presione el botón "abrir" en la ventana 
de inducciones (apertura manual - botón de tapa), y la tapa se abrirá, pero no se 
cerrará. Esta característica es para usar cuando colocas y sacas basura con 
frecuencia. 

Para cerrar la cubierta, simplemente presione el botón "deshacer", y luego el 
circuito reanuda su función de inducción automática.

(5) Cuando está inactivo, el indicador parpadea en rojo cada 3 segundos. Cuando la 
cubierta está abierta, el indicador es verde. Cuando la tapa se está cerrando, el 
indicador es rojo. Y cuando utiliza la función de tapa abierta manual, el indicador 
parpadea en verde (cada 3 segundos).

(6) Cuando la batería se va a acabar, el indicador parpadea en amarillo (cada 3 
segundos), y si el cubo de basura se abre y se cierra durante 20 rondas por día, 
la batería puede durar 3 meses.

1. La tapa se cierra automáticamente después de 5 segundos de inactividad.

2. Si presiona el botón "abrir" para abrir, el contenedor del sensor no 
funcionará, debe presionar el botón "cerrar" para reiniciar.
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Sensor Homem operacional do caixote do lixo

Item NO. Capacidade Dimensões
Alimentação 

(adaptador AC/DC)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm
4 peças de baterias # 

AA

02 42L W30.5*D30.5*H68cm
4 peças de baterias # 

AA

03 50L W30.5*D30.5*H85cm
4 peças de baterias # 

AA
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Precauções de segurança

※ Antes de usar, leia atentamente os pontos de verificação de segurança.

Símbolos relacionados

※ Os avisos de segurança 
destinam-se a evitar danos 
desnecessários a si e a outras 
pessoas e são importantes para a 
segurança. Por favor, respeite-os.

Atenção

O uso indevido do 
produto pode 
causar ferimentos 
ou danos ao balde 
de lixo.

Exemplo de símbolos

■ Os símbolos são utilizados   para indicar e explicar itens que devem ser 
cumpridos.

Isso significa proibido Isso significa que você deve 
fazer

※ Lembre-se dos pontos depois de lê-los.

Introdução do Produto

A maioria dos baldes de lixo com tampa em venda no mercado precisam da sua 
mão ou algum tipo de pressão sobre ela. Este novo balde de lixo de indução 
infravermelha não precisa de contato direto para utilizá-lo. A tampa abrirá e fechará 
automaticamente, por isso é muito limpa e ideal para uso em hospitais, locais de 
trabalho e em casa. Quando uma mão ou um objeto se aproxima (janela de 
indução) a uma distância de 15-25 cm 5 cm acima, a tampa se abrirá ±
automaticamente e, após soltar o lixo, ela se fechará automaticamente. O produto 
adota técnica fotoeletrónica e tem desempenho estável, longa vida útil e baixo 
consumo de energia.

Avisos

Este produto contém 
componentes elétricos. Não 
pode ser enxaguado com água, 
mas pode ser limpo com lenços 
umedecidos em sua superfície.

Durante o processo de abertura 
da tampa, não pressione a 
tampa com força.

Quando a bateria acabar, 
substitua-a por uma nova 
instantaneamente.

Evite a projeção direta da luz 
solar na janela do receptor de 
indução.

A desmontagem, reparação e 
alteração do produto é 
estritamente proibida.

Não coloque nada em cima da 
tampa do balde do lixo.
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Partes

● Aparência

Instruções de utilização

(1) Abra a tampa da bateria na parte inferior do balde de lixo, coloque 4 baterias AA 
de acordo com a polaridade correta e feche a tampa.

(2) Ligue o interruptor do balde de lixo e o indicador ficará vermelho (cerca de 3 
segundos) e, em seguida, o indicador piscará a cada 3 segundos, o que significa 
que o circuito elétrico está em estado normal.

(3) Quando você quiser jogar lixo, basta aproximar sua mão ou o objeto perto da 
janela de indução a uma distância de 15-25 cm 5 cm acima dela e segure-a por ±
0,5 segundos, então a tampa abrirá e fechará automaticamente em 3 segundos. 
Se sua mão ou objeto permanecer na área de indução, a tampa permanecerá 
aberta.

(4) Quando as latas de lixo estiverem cheias, pressione o botão "abrir" na janela de 
indução (abertura manual - botão da tampa), e a tampa abrirá, mas não fechará. 
Esse recurso deve ser usado quando você coloca e retira lixo com frequência.

Para fechar a tampa, basta pressionar o botão "desfazer" e, em seguida, o 
circuito retoma sua função de indução automática.

(5) Quando estiver inativo, o indicador pisca em vermelho a cada 3 segundos. 
Quando a tampa está aberta, o indicador fica verde. Quando a tampa está 
fechando, o indicador fica vermelho. E quando você usa a função de abertura 
manual, o indicador pisca em verde (a cada 3 segundos).

(6) Quando a bateria vai acabar, o indicador pisca em amarelo (a cada 3 segundos), 
e se o balde de lixo for aberto e fechada por 20 rodadas por dia, a bateria pode 
durar 3 meses.

1. A tampa fecha automaticamente após 5 segundos de inatividade.

2. Se você premir o botão "abrir" para abrir, o recipiente do sensor não 
funcionará, você precisa pressionar o botão "fechar" para reiniciar.

Janela de indução

Botão de bloqueio 
da tampa

Botão de liberação 
da tampa
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Sensor Mülltonnenbetrieb Mann

Item NO. Kapazität Abmessungen
Stromversorgung 
(AC/DC-Adapter)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm 4 Stück # AA-Batterien

02 42L W30.5*D30.5*H68cm 4 Stück # AA-Batterien

03 50L W30.5*D30.5*H85cm 4 Stück # AA-Batterien
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Sicherheitshinweise

※ Bitte lesen Sie sich die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt benutzen.

Relevante Symbole

※ Befolgen Sie bitte die 
Sicherheitshinweise,um lhre 
und die Sicherheit von anderen 
zu gewährleisten.

Achtung

Falsche Handhabung 
des Produkts kann zu 
Defekt und/oder 
Verletzungen führen.

Symbolerklärung

■ Symbole werden verwandt um Handlungen zu erklären, die befolgt werden 
müssen.

Dieses Symbol kennzeichnet eine 
verbotene Handlung.

Dieses Symbol kennzeichnet eine 
Handlung die vollzogen werden 
muss.

※ Lesen Sie die folgenden Punkte sorgfältig durch und merken sie sich.

Achtung

Darf nicht mit Wasser gewaschen 
werden, wegen empfindlichen 
elektrischen Bestandteilen. Die 
Oberfäche kann mit Feuchttücher 
gewischt werden.

Zwingen Sie den Deckel nicht 
mit Gewalt auf, während des 
automatischen Öfungsprozess.

Falls die Batterien zur Neige 
gehen, wechseln Sie sie bitte 
umgehend mit neuen aus.

Vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht auf den 
Induktionsbildschirm.

Der Umbau, die Reparatur und 
Veränderungen am Gerät sind 
strikt verboten.

Stellen Sie nichts aufden 
Deckel des Produkts.

Produktvorstellung

Der Großteil aller im Handel erhältlichen Müleimer muss per Hand oder Fuß 
geöfnet werden. Damit ist Schluss mit diesem neuen Infrarot-nduktions-
Mülleimer. Die automatische Öffnung und Schließung des Deckels macht die 
Benutzung des Produkts einfach und angenehm. Wenn Sie lhre Hand oder ein 
Objekt über den Induktionsbildschirm halten (circa 15-25cm enfernt), öffnet sich 
der Deckel automatisch, Nachdem Sie den Abfall in den Mülleimer gegeben 
haben, schließt sich das Produkt automatisch, Das Produkt verwendet eine 
photoelektrische Technologie, erbringt stabile Leistung, hat eine lange 
Lebensdauer und ist stromsparend.
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Einzelteile

Bedienungsanleitung

Aussehen

(1) Öfen Sie das Batteriefach am Boden des Deckels und fullen Sie es mit 4 x AA 
Batterien. Achten Sie dabei darauf, die Batterien in der richtigen Richtung 
einzufüllen.

(2) Schalten Sie den Stromschalter ein, der sich auf der hinteren Seite befindet, 
Daraufhin leuchtet das Anzeigelicht rot auf (für ungefähr 3 Sekunden). Wenn das 
Licht anfängt alle 3 Sekunden zu blinken ist das Gerät erfolgreich angestellt.

(3) Falls Sie ein Objekt in den Milleimer geben wollen, halten Sie entweder das 
betreffende Objekt oder lhre Hand 15-25cm über den Induktionsbildschirm. Der 
Deckel schließt sich automatisch nach 5 Sekunden Inaktivität, Der Deckel bleibt 
offen, solange Sie lhre Hand oder ein Objekt über den Bildschirm halten.

(4) Falls der Mülleimer voll ist, drücken Sie bitte den Deckelöffnungs-Knopf um den 
Deckel offenzuhalten, Nun können Sie den Müll entleeren. Drücken Sie nach 
erfolgreicher Entleerung den Deckelschließungs-Knopf um den Deckel des 
Produkts zu schließen. Sobald der Deckel geschlossen ist, wechselt das Produkt 
zurück in den Induktions-Modus.

(5) Wenn der Mülleimer inaktiv ist, blinkt das Anzeigelicht alle 3 Sekunden rot auf. 
Wenn der Deckel offen ist, leuchtet das Licht griin, Während sich der Deckel 
schließt, ist das Licht rot. Wenn Sie die manuelle Öffungsvariante verwenden, 
blinkt das Anzeigelicht alle 3 Sekunden grün auf.

(6) Wenn das Anzeigelicht alle 3 Sekunden gelb aufblinkt, bedeutet das, dass die 
Batterien zur Neige gehen. Wenn der Mülleimer pro Tag ungefähr 20-mal 
geöffinet und geschlossen wird, beträgt die Batterielebensdauer bis zu 3 
Monaten.

1.Der Deckel schließt automatisch nach Inaktivität von 5 Sekunden.

2. Falls Sie die "Öffnen"-Taste drücken und die Sensorablage funktioniert 

nicht, sollten Sie die "Schließen"-Taste drücken, um das Gerät 
zurückzusetzen.

DeckelÖffnung- Knopf Deckelschließungs-Knopf 

Induktionsbildschirm
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Sensore Pattumiera uomo operativo

Articolo 
NO.

Capacità Dimensioni
Alimentazione 

(adattatore CA/CC)

01 30L W30.5*D30.5*H55cm 4 pezzi di batterie AA

02 42L W30.5*D30.5*H68cm 4 pezzi di batterie AA

03 50L W30.5*D30.5*H85cm 4 pezzi di batterie AA
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Avvertenze di Sicurezza

※ Prima di utilizzare, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza.

Segni correlati

※ Le istruzioni di sicurezza da 
controllare intendono evitare danni 
inutili a te e agli altri e sono 
importanti per la sicurezza. Si 
prega di attenersi a loro.

Attenzione

Le lesioni potrebbero 
verificarsi o la 
pattumiera potrebbe 
rompersi per errore 
durante il 
funzionamento

Esempi di segni

■ I segni sono usati per indicare e spiegare gli aspetti a cui devi attenerti.

significa Vietato significa Devi farlo

※ Si prega di ricordare i punti dopo averli letti.

Introduzione al prodotto

La maggior parte delle pattumiere con coperchio in vendita sul mercato ha bisogno 
della tua mano o del tuo piede per premerci sopra. Questa nuova pattumiera a 
induzione a infrarossi non ha bisogno che tu contatti la pattumiera per usarla. Il 
coperchio si aprirà e si chiuderà automaticamente, quindi è molto pulito da usare in 
ospedale, sul posto di lavoro, in casa. Quando una mano o un oggetto si avvicina 
alla sua apertura (finestra di induzione) a 15-25 cm±5 cm di distanza su di esso. Il 
coperchio si aprirà automaticamente e dopo aver lasciato I rifiuti dentro si chiuderà 
automaticamente. Il prodotto adotta la tecnica fotoelettronica e ha prestazioni 
stabili, lunga durata e basso consumo energetico.

Attenzione

Questo prodotto contiene 
componenti elettrici ed elettronici 
e non può essere lavato con 
acqua, ma può essere pulito con 
panni bagnati sulla sua superficie.

Durante il processo di apertura 
del coperchio, non premere il 
coperchio con forza.

Quando la batteria sta per 
esaurirsi, sostituirla 
immediatamente con una nuova.

Evitare la luce solare diretta 
sulla finestra del ricevitore a 
induzione.

Sono assolutamente vietati lo 
smontaggio, la riparazione e 
l'alterazione del prodotto

Non posizionare nulla sul 
coperchio della pattumiera
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Componenti

● Aspetto
Finestra di induzione

Pulsante di 
chiusura del 
coperchio

Pulsante di apertura 
del coperchio

Istruzioni Operative

(1) Aprire il vano batteria nella parte inferiore della pattumiera e inserire 4 batterie 
AA secondo le polarità corrette e chiudere il vano batteria.

(2) Accendere l'interruttore di alimentazione sul retro della pattumiera e l'indicatore 
diventa rosso (per 3 secondi circa), e poi l'indicatore lampeggia ogni 3 secondi, 
il che significa che il circuito elettrico è in uno stato normale.

(3) Quando si desidera gettare un rifiuto dentro, è sufficiente avvicinare la mano o 
l'oggetto alla finestra di induzione a una distanza di 15-25 cm ± 5 cm e 
mantenere per 0,5 secondi, il coperchio si apre e si chiude automaticamente in 
3 secondi. Se la tua mano o l'oggetto rimangono nell'area di induzione, il 
coperchio rimarrà aperto.

(4) Quando la pattumiera è piena, premere il pulsante "open" sulla finestra di 
induzione (pulsante di apertura manuale) e il coperchio si apre ma non si 
chiude.

Questa funzione è da utilizzare quando metti e prendi spesso i rifiuti.

Per chiudere il coperchio è sufficiente premere il pulsante "close", dopodiché il 
circuito riprende la sua funzione di induzione automatica.

(5) Quando è inattivo, l'indicatore lampeggia in rosso (ogni 3 secondi)

Quando il coperchio è aperto, l'indicatore è verde; Quando il coperchio sta 
chiudendo, l'indicatore è rosso; E quando si utilizza la funzione di apertura 
manuale, l'indicatore lampeggia in verde (ogni 3 secondi).

(6) Quando la batteria sta per esaurirsi, l'indicatore lampeggia in giallo (ogni 3 
secondi) e se la pattumiera si apre e si chiude per 20 volte al giorno, la batteria 
può durare 3 mesi.

1. Il coperchio si chiuderà automaticamente dopo 5 secondi di inattività.

2. Se si preme il pulsante "open" per aprire, la pattumiera con il sensore 
non funzionerà, è necessario premere il pulsante "close" per 
ripristinare. 
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0044-800-240-4004 

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d‘assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA

UK

FR

DE IT

PT

ES
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